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Should you have any question on this product, please contact us by phone.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, bitte rufen Sie uns an.

Если в процессе использования у Вас возникнут какие-либо вопросы, позвоните 
по телефону нашей горячей линии.

Merci pour choisir robot aspirateur R30. Si vous avez des questions sur ce produit, 
veuillez nous contacter par téléphone.

Se espera que tenga una buena experiencia. En caso de tener alguna pregunta sobre 
este producto Por favor contáctenos por teléfono.

Speriamo di potere darLe una buona esperienza d’utilizzo e nel caso che Lei abbia 
qualunque domanda sul nostro prodotto, si prega di contattarci direttamente tramite 
il nostro numero verde,siamo sempre alla Sua completa disposizione.

86-10-5741 7619



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

When using an electrical appliance, basic precautions should always be 
followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THISAPPLIANCE), Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1. Do not use outdoors or on wet surfaces
2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near 
children, pets or plants. 
3. Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended 
attachments
4. Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a service center.
5. Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord 
around sharp edges or corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from 
heated surfaces.
6. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
7. Do not handle charger, including charger plug, and charger terminals with wet hands
8. Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of 
dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.
9. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving 
parts.
10. Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in 
areas where they may be present. 
11. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot 
ashes.
12. Do not use without dust container.
13. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting 
to battery pack, picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with your 
finger on the switch or energizing appliance that have the switch on invites accidents.
14. Risk Of Injury. Brush May Start Unexpectedly. Remove The Brush Before Cleaning or 
Servicing.
15. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable 
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
16. Use appliances only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
17. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
18. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If 
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
19. Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or 
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of 
injury.



SAVE THESE INSTRUCTIONS

20. Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature. Exposure to 
fire or temperature above 130°C may cause explosion.
21. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance outside 
of the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside of the specified range may damage the battery and increase the risk 
of fire.
22. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the product is maintained.
23. Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery pack except as indicated 
in the instructions for use and care.
24. Place the cords from other appliances out of the area to be cleaned.
25. Do not operate the vacuum in a room where an infant or child is sleeping.
26. Do not operate the vacuum in an area where there are lit candles or fragile objects on 
the floor to be cleaned.
27. Do not operate the vacuum in a room that has lit candles on furniture that the vacuum 
may accidentally hit or bump into.
28. Do not allow children to sit on the vacuum.
29. Do not use the vacuum on a wet surface.

Household use only.
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IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT. 
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessure:

L’utilisation d’un appareil électrique demande certaines précautions:
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE FAIRE FONCTIONNER (CETAPPAREIL), Le 
non-respect des mises en garde et des instructions peut causer des chocs électriques, des 
incendies et/ou des blessures graves.

1. Ne pas exposer à la pluie, Ranger à l’intérieur.
2. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec l’appareil. Une attention particulière est 
nécessaire lorsque l’appareil est utilize par des enfants ou à proximité de ces derniers. 
3. N’utiliser que conformément à cette notice avec les accessories recommandés par le 
fabricant. 
4. Ne pas utiliser si le cordon ou la fiche est endommagé. Retourner l’appareil à un atelier 
de reparation s’il ne fonctionne pas bien, s’il est tombé ou s’il a été endommagé, oublié à 
l’extérieur ou immergé. 
5. Ne pas tirer soulever ni trainer l’appareil par le cordon. Ne pas utiliser le cordon comme 
une poignée, le coincer dans l’embrasure d’une porte ou l’appuyer contre des arêtes vives 
ou des coins. Ne pas faire rouler l’appareil sur le cordon. Garder le cordonà l’écart des 
surfaces chaudes.
6. Ne pas débrancher en tyrant sur le cordon. Tirer plutôt la fiche. 
7. Ne pas manipuler le chargeur, y compris la prise du chargeur, et les bornes du chargeur 
avec les mains mouillées
8. N’insérer aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’une ouverture 
est bloquée. S’assurer que de la poussière, de la peluche, des cheveux ou d’autres matières 
ne réduisent pas le debit d’air. 
9. Maintenir les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps à 
l’écart des ouvertures et des pieces mobiles.
10. Ne pas aspirer des liquids inflammables ou combustibles, comme de l’essence, et ne 
pas faire fonctionner dans des endroits où peuvent se trouver de tells liquides.
11. Ne pas aspirer de matières en combustion ou qui dégagent de la fumée, comme des 
cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes. 
12. Ne pas utiliser l’appareil si le sac à poussière ou le filter n’est pas en place.
13. Emêcher une mise en marche accidentelle. S’assurer que l’interrupteur est à la position 
arrêt avant de raccorder la batterie, de lever ou de déplacer l’appareil. Transporter
l’appareil en gardant un doigt sur l’interrupteur, ou mettre sous tension un appareil dont 
l’interrupteur est à la position marche peut causer un accident.
14. Risqué de blessure. La brosse peut commencer de manière inattendue. Enlevez la 
brosse avant le nettoyage ou l'entretien.
15. Recharger uniquement avec le chargeur prescrit par le fabricant. Un chargeur 
convenant à un type de batterie peut présenter un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé 
avec une autre batterie.
16. Utiliser uniquement les batteries recommandées pour l’appareil. L’utilisation d’autres 
types de batteries peut présenter un risque de blessure ou d’incendie.



CONSERVER CES INSTRUCTIONS

17. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, tenir la batterie loin d’objets métalliques comme des 
trombones, des pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis ou autres petits objets
qui pourraient établir une liaison entre les bornes. Un courtcircuit des bornes des batteries 
peut causer des brûlures ou un incendie.
18. En condition d’usage abusif, du liquide peut s’échapper de la batterie ; éviter tout 
contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincer abondamment avec de l’eau. 
En cas de contact avec les yeux, consulter également un médecin. Le liquide projeté peut 
causer des irritations ou des brûlures.
19. Ne pas utiliser une batterie ou un appareil endommagé ou qui a été modifié. Des 
batteries endommagées ou modifies peuvent avoir un comportement imprévisible pouvant 
causer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
20. Ne pas exposer une batterie ou un appareil à la flamme ou à des températures 
excessives. L’exposition à une flamme ou à des températures supérieures à 130 °C peut 
causer une explosion.
21. Respecter toutes les instructions de chargement et ne pas charger la batterie ou 
l’appareil à des températures qui ne sont pas incluses dans la gamme de températures 
indiquées dans la notice d’instructions. Un chargement mal effctué.
22. Confier les réparations à une personne qualifiée qui utilisera uniquement des pièces de 
remplacement identiques. Cette façon de faire garantira la sécurité du produit.
23. Ne pas modifier ni tenter de réparer l’appareil ou la batterie sauf comme il est indiqué 
dans les instructions d’utilisation et d’entretien.
24. Éloigner les cordons d’autres appareils de la zone à nettoyer.
25. Ne pas utiliser l’aspirateur dans une pièce où un nourrisson ou un enfant dort.
26. Ne pas utiliser l’aspirateur dans un endroit où il ya des bougies allumées ou des objets 
fragiles sur le plancher à nettoyer.
27. Ne pas utiliser l’aspirateur dans une pièce où il ya des bougies allumées sur les meubles 
que l’aspirateur peut heurter ou se cogner accidentellement.
28. Ne pas laisser les enfants s’assoir sur l’aspirateur.
29. Ne pas utiliser l’aspirateur sur une surface mouillée.

Usage Domestique seulement



FCC/IC COMPLIANCE / TM / WARRANTY

This device complies with Part 15 of the FCC Rules / Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To satisfy FCC&IC RF exposure requirements, a separation distance of 20cm or more should 
be maintained between the antenna of this device and persons during device operation.
To ensure compliance, operations at closer than this distance is not recommended.
Les antennes installées doivent être situées de facon à ce que la population ne puisse
y être exposée à une distance de moin de 20 cm. Installer les antennes de facon à ce
que le personnel ne puisse approcher à 20 cm ou moins de la position centrale de l’
antenne.



Contents
1. Safety instruction

1.1 Usage Notice
1.2 About product safety precautions
1.3 Battery
1.4 Use range

2. Product composition
2.1 Host and accessories
2.2 Accessory name

3. Product installation
3.1 Install the charging station
3.2 Water tank installation and use

4. Product usage
4.1 Host usage
4.2 Working mode

4.2.1 Standby and sweeping
4.2.2 Manual recharge
4.2.3 Automatic shut-down
4.2.4 Automatic mode

4.3 Automatic mode

5. Product Daily maintenance
5.1 Battery storage
5.2 Clean charging electrode slice
5.3 Clean dust bin
5.4 Clean main brush
5.5 Clean side brush
5.6 Clean wheel
5.7 Clean sensor

6. App instruction
6.1 Sign up and login in
6.2 Add device
6.3 Operation control page
6.4 More function

7. Trouble shooting

8. Parameters

02
02
02
03
03

04
04
05

06
06
07

08
08
08
08
08
08
08
09

10
10
10
10
12
13
13
13

14
15
16
18
19

20

21



Inhalte
1. Sicherheitshinweise

1.1 Gebrauchshinweise
1.2 Sicherheitshinweise zum Gebrauch des Produkts
1.3 Batterie
1.4 Anwendungsbereich des Produkts

2. Produkt Komponente
2.1 Hauptmaschine und Zubehör
2.2 Komponente Liste

3. Installation des Produkts
3.1 Installation des Ladegerätes
3.2 Installation und Verwendung des Wassertanks

4. Verwendung des Produkts
4.1 Verwendung der Maschine
4.2 Arbeitsmodus 

4.2.1 Standby und Reinigung
4.2.2 Manuelles Aufladen
4.2.3 Manuelle Ausschaltung
4.2.4 Automatischer Modus

4.3 Auflademethode

5. Produktpflege
5.1 Batteriespeicherung
5.2 Reinigung der Ladekontakte
5.3 Reinigung des Staubbehälters
5.4 Reinigung der rollen Bürste
5.5 Reinigung der Seitenbürste
5.6 Reinigung der Laufräder
5.7 Reinigung der Infrarot-Abstandssensoren

6. Download und Installierung der APP
6.1 Registrierung und Login
6.2 Hinzufügung des Gerätes 
6.3 Bedienungsseite
6.4 Weitere Funktionen

7. Allgemeine Störung

8. Technische Daten

24
24
24
25
25

26
26
27

28
28
29

30
30
30
30
30
30
31
31

32
32
32
32
34
35
35
35

36
37
38
40
41

42

43



Содержание
1. Инструкция по технике безопасности

1.1 Инструкция пользователя
1.2 Меры предосторожности
1.3 Аккумулятор
1.4 Сфера использования

2. Список комплектующих 
2.1 Главное устройство и аксессуары
2.2 Название запчастей

3. Сборка устройства 
3.1 Установка зарядной станции
3.2 Установка и использование емкости для воды

4. Использование устройства 
4.1 Использование устройства
4.2 Рабочий режим

4.2.1 Режим ожидания и начало уборки
4.2.2 Ручная перезарядка
4.2.3 Автоматическое отключение
4.2.4 Автоматический режим

4.3 Зарядка устройства

5. Ежедневное обслуживание устройства 
5.1 Аккумулятор
5.2 Очистка зарядных контактов
5.3 Очистка пылесборника
5.4 Очистка средной щетки
5.5 Чистка боковой щетки
5.6 Очистка колес
5.7 Очистка датчиков

6. APP Руководство пользователя 
6.1 Регистрация и вход
6.2 Подключение устройства
6.3 Управление устройством
6.4 Дополнительные функции

7. Список возможных ошибок 

8. Технические характеристики 

46
46
46
47
47

48
48
49

50
50
51

52
52
52
52
52
52
52
53

54
54
54
54
56
57
57
57

58
59
60
62
63

64

65



Avis de Sécurité 
1. Avis de Sécurité  

1.1 Conseils importants 
1.2 Informations de sécurité importantes 
1.3 Batterie
1.4 Restrictions d'utlisation  

2. Liste de composant 
2.1 Partie principale et Accesoires
2.2 Accessoires

3. Installation produit
3.1 Installation de chargeur
3.2 Installation et utilisation de réservoir d'eau

4. Utilisation
4.1 Utilisation de Robot
4.2 Mode de fonctionnement

4.2.1 Mode veille et nettoyage
4.2.2 Charge manuel
4.2.3 Arrêt automatique
4.2.4 Mode automatique

4.3 Mode de charge

5. Entretien
5.1 Stockage de la batterie
5.2 Nettoyez pièce polaire de charge
5.3 Nettoyez le bac à poussière
5.4 Nettoyez la brosse
5.5 Nettoyez la brosse bilatérale
5.6 Nettoyez les roulettes
5.7 Nettoyez les points de capteur 

6. Utilisation APP
6.1 Inscription et connexion
6.2 Ajouter un appareil
6.3 Page de contrôle des opérations
6.4 Plus de fonctionnalités

7. Problème

8. Parmètre

68
68
68
69
69

70
70
71

72
72
73

74
74
74
74
74
74
74
75

76
76
76
76
78
79
79
79

80
81
82
84
85

86

87



ÍNDICE
1. SEGURIDAD

1.1 Instrucciones antes del uso
1.2 Advertencias y precauciones de seguridad 
1.3 Sobre la batería
1.4 Rango de uso del producto

2. DETALLE DE LAS PARTES
2.1 Cuerpo principal y accesorios del producto 
2.2 Nombre de los accesorios

3. MONTAJE DEL PRODUCTO
3.1 Montaje de la estación de carga
3.2 Montaje y uso del tanque

4. USO DEL PRODUCTO
4.1 Uso de la aspiradora
4.2 Modo de operación

4.2.1 Modo de espera y limpieza
4.2.2 Recargar manualmente
4.2.3 Apagar automáticamente
4.2.4 Modo automático

4.3 Maneras de cargar la batería

5. MANTENIMIENTO DIARIO
5.1 Depósito de la batería
5.2 Limpieza de las hojas polares
5.3 Limpieza de la caja de polvo
5.4 Limpieza del cepillo central
5.5 Limpieza de los cepillos laterales 
5.6 Limpieza de las ruedas
5.7 Limpieza del sensor

6. INSTRUCCIONES DE LA APP
6.1 Crear una cuenta y acceder
6.2 Agregar aparatos
6.3 Interfaz del control
6.4 Más funciones

7. FALLAS COMUNES

8. INFORMACIÓN TECNOLOGÍCA

90
90
90
91
91

92
92
93

94
94
95

96
96
96
96
96
96
96
97

98
98
98
98

100
101
101
101

102
103
104
106
107

108

109



Contenuto
1. Istruzioni di sicurezza

1.1 Istruzioni per l'uso
1.2 Avviso di sicurezza
1.3 Sicurezza della batteria
1.4 Gli ambienti utilizzabili

2. Componenti del prodotto
2.1 Unità principale e accessori
2.2 Elenco dei componenti

3. Montaggio dell’apparecchio
3.1 Il montaggio della base ricarica batteria
3.2 Il montaggio e l’utilizzo del contenitore d’acqua

4. L’utilizzo dell’apparecchio
4.1 L’utilizzo della applicazione
4.2 Modalità di lavoro

4.2.1 Standby e pulizia
4.2.2 Ricarica manuale
4.2.3 Spegnamento automatic
4.2.4 Modalita automatic

4.3 Ricarica automatica

5. Manutenzione dell’apparecchio
5.1 Batteria
5.2 Pulire i contatti di ricarica
5.3 Pulire il contenitore della polvere
5.4 Pulire la spazzola centrale a rullo
5.5 Pulire la spazzola laterale
5.6 Pulire le ruote
5.7 Pulire i sensori di distanza a infrarossi

6. Guida dell’utilizzo dell‘APP
6.1 Registrazione e Login
6.2 Attivare l’apparecchio
6.3 Pagina di operazione
6.4 Altri funzioni

7. Problemi frequenti

8. Parametro tecnico

112
112
112
113
113

114
114
115

116
116
117

118
118
118
118
118
118
118
119

120
120
120
120
122
123
123
123

124
125
126
128
129

130

131



01

Do not vacuum sharp 
objects like glass sheets, iron 
nail etc. , to avoid damage to 
the appliance.

If you don't use it for a long 
time, unplug the charging 
station.

This product can only be 
used indoors.

Do not vacuum water, oil or 
other liquid or it will cause 
damage to the appliance.

Place the charge station on the flat floor and keep it vertical with the wall. Avoid 
affection to the function of the appliance.

Do not use the appliance in 
humid or flammable, 
explosive, perishable
environments.

Do not remove the charge 
station while the appliance is 
working, or it may not retour 
and recharge.

Please remove vulnerable 
items before using.and 
recharge.

Tidy cables on the ground 
before using, so as not to 
hinder the appliance work.

 WARNING

1) This appliance should not be operated by children under 8 years old or people 
who is physically or mentally disabled or lack of relevant experience and knowledge, 
unless under the guidance and supervision of people who could be responsible for 
the user’s safety.

2) Prohibit children from playing bags of the appliance, or it may cause suffocation. 

Children safety



1. Safety instruction
1.1 Notice for use

1.2 Matters need attention

Before use, please read the safety precautions below carefully:
* Please ready all the  instructions before using this appliance.
* In order to ensure proper operation, please keep this manual appropriately. 
* If you want to give this appliance to a third party, please include this manual along with the 
appliance.
* Any operation that does not comply with this manual may result in serious personal. injury or 
damage to the appliance itself.

This appliance can only work with the adaptor, battery and 
charge station together with the parcel which committed to 
this appliance, otherwise it may cause damage to the 
machine or electric shock or fire.

Please do not use this appliance if the machine or accessories 
get broken. Please contact with our after-sales service when 
you meet problem.

Please remove the plug from the socket before maintenance. 

Please do not touch the plug or the appliance with wet 
hands, or it may lead to electric shock. 

Please contact with our customer service if the cable got 
broken to avoid danger. 

Do not use this appliance in the absence of a fence to avoid 
accidental fall of the robot. 

Please don’t replace non-original battery by yourself.

Do not get clothes or any part of your body (hair, finger, etc.) 
involved in the brush or wheel of the appliance, or it may 
cause danger.

Don’t put the appliances close to fire, inflammable, explosive 
or corrosive materials.

Please contact with our customer service to get e-edition 
manual if your manual got lost.
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1) This product is limited to use the battery equipped by the manufacture.
2) Please remove the battery before dispose the appliance.
3) Please contact with our after sale service if you want to replace the battery. Do 
not use any other charger to recharge the battery pack. 
4) If the battery got leakage, do not let the liquid get into the skin or clothes, clean it 
with dry cloth immediately, and put it back to recycle bin, do not throw it away.
5) Please dispose the waste battery of the appliance properly. Batteries contain 
hazardous substances that are hazardous to the environment. Please follow your 
local environmental regulations and place it on the required recycling sites.

Please use the robot cleaner in the above ground environment, otherwise it will not be able to 
achieve the effect and may even damage vacuum.

1.3 Battery

1.4 Usable range

Wood Floor Tile Short Hair Carpet

03



2. Product composition
2.1 Main body and components

Warm tip
1pair *Side brushes, 1 filter screen net and battery are already installed in the main body.

Charge Station x1 Adaptor x1

Mop x1
Pallet x1

Cleaning Brush x1

Side brush x2

Filter screen pack x1

Dust cup x1

04
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Dust container
release button

Cover

Main button

Transparent window

Front shell

Water tank

Water tank buckle

Roller brush

Wheel

Battery

Side brush

Anti- drop sensors

Charging slice

2.2 Parts name
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1. Lay the charge station on flat floor that vertical to 
the wall. No obstacle in a distance of 1m from left to 
right, and 1.5m in front of the station. Press the station 
to stick to the floor.

2. To make sure the main body works well and 
recharge successfully, please don’t move the charge 
station casually or frequently, if the station is moved, 
main body may fail to locate the charge station and 
unable to go back for charging.

3. Tidy cables on the ground before using, so as not 
to hinder the appliance work.

Notice
Please do not move the working robot cleaner incase lost the map. Keep charging station 
from direct sunshine.

Avoid direct sunshine

3.1 Charge station installation
3 Product installation
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1. Fill in water from 
Water filling nozzle;

2. Seal the Water 
filling nozzle;

3. Stick the mop; 4. Stuck water tank to 
main body.

3.2 Install and use water tank

07

Remove water tank while charging. Do not use water tank on blanket.
Warm tip

1. Snap in one end

Disassemble the water tank:
Lift the front of the tank to 
separate the tank from the 
machine.

2. Then another side
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In the off state, press and hold the 
power button, the white indicator lights, 
and enters standby mode. Then press 
the power button again to start the 
automatic cleaning mode.

For more details please refer to the app.

When the sweeper is in the 
standby state, press the 
power button twice, the 
white indicator light flashes, 
and the automatic recharge 
is entered.

Press the power button and 
the front cover at the same 
time, and turn off after 5 
seconds.

4. Product usage
4.1 Host usage

4.2 Working mode
4.2.1 Stand by and cleaning

4.2.4 Auto-mode

4.2.2 Manual recharge

4.2.3 Manual shutdown

Press “      ” and front shell at the same time

Press “      ” for a while to standby mode

Press “      ” to automatic cleaning mode

Press “      ” to recharge mode

Under standby mode press“      ” till hear voice 
notification

Status Light display Operation

Turn off

Turn on

Cleaning

Return

Charging

In trouble

Full charged

Wifi connected

Light off

White light on

White light on

White light flash

White light breathing

Red light flash

White light on

Red and white lights 
flash alternately

Power button



Charge by charging station: 
Connect the power adapter and the charging station first, then connect the power supply; 
put the robot vacuum cleaner on the charging stand to charge, please make sure that the 
bottom charging piece of the main unit is in contact with the charging stand contact (the 
white light flickers when charging) , full charged white lights are always on).

APP charging: 
After the machine is connected to the app, 
in the power-on state, click the “recharge” 
button on the main interface of the APP, 
and the host will automatically find the 
charging station.

Automatic charging: 
When the robot vacuum cleaner is running 
,the red light flashes when the battery 
voltage is low. At this time, will enters the 
recharging mode and starts to automati-
cally find the charging station.
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Manual charge

Automatic charging

4.3 Charge way
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5. Product daily maintenance
5.1 Battery storage

5.2 Clean charging electrode slice

5.3 Clean dust bin

1) Please clean and maintain the robot 
vacuum cleaner regularly according to the 
usage condition.
2) If not use the vacuum cleaner for a long 
time, please fully charge the battery, then 
remove it and store in a cool, dry place. 
Keep the bottom of the sweeper dry.

Tips

1) Please turn off the power or pull out the plug.
2) Please wipe it with dry cloth every month.
3) Please do not wipe with oil.

Take out the dust bin to clean it as picture 
shows.



Open dust bin cover ,pour dust inside.
Recommendation: new machine :cleans the dust box every three days within a month.Clean 
it every four weeks later.

Take out filter components, clean dust on the filter with cleaning brush.

Wash dust container and filter net.

11

dust container can not be reinstall 
into main body until it is totally dry.

Notice



Use your finger to trigger the main brush cover, lift it and take off.

Clean main brush and surrounding.

Clean the entanglement on main brush.

12

5.4 Clean main brush



1. Screw out the screws in the side brushes.
2. Take out the side brushes and clean the hair or other dust on it. Then clean the litters and 
other twist things inside the neck.

Clean the front and side wheel with the 
cleaning brush regularly.
 (Note: There might be hair, cloth or 
other things twist on the wheels, please 
clean them in time)

Please wipe the sensor carefully with 
dry cotton cloth after each use, to keep 
it away from dust.
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5.5 Clean side brush

5.6 Clean wheels

5.7 Clean sensor



6. Download and use APP

The document will update because of APP update or other reasons, and can only be used as a 
guidance, unless otherwise stated. Description, information and suggestions don’t constitute 
any guarantee.

Attention

Puppy App is a smart home app based on Android and iOS platform.The document mainly 
states operation procedures and matters need attention for new users.

Summary

APP name: PUPPYOO R3X
Download and install the app.

Use environment
APP download:
Phone with ios 10.0 or upper android 8.0 or upper, 
download puppy app from app store . Or Scan QR code 
to download.application.

Use environment
Open PUPPYOO R3X app after login and sign in, connect the app with robot as app 
instruction.

14



6.1 Register and login

1. The above picture shows the 
interface after the APP is 
opened. On this interface, you 
can enter the registered phone 
number and password to log in. 
You can also click “Register” 
below to register.

2. Enter the mobile number in 
the “Registration” screen shown 
above and set a login 
password. Click "Register" to 
send a verification SMS to this 
mobile number.

3. You can complete the 
registration by entering the 
six-digit verification code 
received by the SMS.

15



6.2 Add device

There are three ways to add a 
device:
1) Scan QR code
2) Identify from photos
3) Manual input

1. Click on “Add Device” to scan 
this QR code or manually enter 
the device number: r-31- for 
device addition.

2. Click “Identify from photo”, 
the device QR code is stored in 
the mobile phone album to 
identify the success.

3. When “Manual Input”, enter 
the device number at the top of 
the screen: r-31- Click “Next”.

Connect to home WiFi, enter 
the WiFi name and password, 
and click Next.

16

r-31-
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R30

5. Press power bottom till lights 
on ,then press power bottom 
again till light and voice guidance 
on，robot is now waiting for wifi 
connection. Meanwhile, release 
the button. Follow the APP 
guidance for the next step.

6. After waiting for the robot to 
be bound and added 
successfully, click the robot icon 
to enter the control page.

7. Compatibility mode. When 
the fast configuration fails, the 
device enters the compatibility 
mode and completes the 
binding ope ration as shown in 
the figure.



· On the main control page, 
there are three cleaning 
modes: “Planning Cleaning”, 
“Spot Cleaning” and “Edge 
Cleaning” buttons.
· To switch the cleaning mode, 
first stop the current cleaning 
mode, and then click other 
cleaning modes.

Spot cleaning: 
After using the remote control 
function of the APP to move the 
robot to the target position, 
select “fixed cleaning”, and the 
robot will focus on the point 
and perform cleaning in the 
range of 1.5*1.5m.

Note: The lower control bar can 
be swiped left and right for 
other item selection.

Fan mode: 
Select “fan mode”, 3 position 
suction can be adjusted.

Direction key: 
Select “Direction key” to enter 
the virtual remote control 
option, long press the direction 
key to control the direction of 
the robot.

6.3 Operation page

18



6.4 More function

Click the “      ” icon in the upper 
right corner of the operation 
page to enter the setting page, 
and click to enter the 
corresponding function.

2. Sharing devices: Select 
“Share Device” to allow 
multiple users to jointly manage 
a robot. (Shared users need to 
download the app first and 
complete the registration)

1. Reservation.
Select "Reservation" to set and 
save the scheduled cleaning 
time.

19
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7. Trouble shooting

Error name        Error reason              Error performance               Solution

Trouble indicator: 
Red indicator flash on high freqnency, please follow voice reminder and check problems.

If still can't solve by the above measures, please contact our after-sales service in time.
Warm tip

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Low power

Front collision

Roll brush error

Side brush error

Wall inspection

Wind error

Charge error

Wheel not roll or overload

Wheel not roll or overload

Wheel not roll

Shut down if machine 
off ground

Ground inspection 
unusal

Out of power 

Front case collision 
switch not in position

Too much or too little 
loadk

Too much or too 
little load

Wall inspection 
unusal

Wind motor stop working 
or large current

No charge statue

Left wheel error

Right wheel error

Front wheel error

Machine off the 
ground

Ground inspection 
error

Check if any entanglement

Check if any entanglement

Check if any entanglement

Check if any shelter or put in 
high place

Check if any shelter

Recharge

Check if the front bump 
buffer is abnormal

Check if any entanglement

Check if any entanglement

Check if any shelt

Check if any loose or 
entanglement

Check charge connection 
and house power supply
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8. Parameters

Vacuum cleaner parameter

Voltage       

Rated power

Battery

Battery capacity

Charge time

Working time

Working Temperature     

Charging Temperature

Storage Temperature

Working humidity

Net weight

Size

DC14.4 V

25W

Li battery

2500mAh

3-5hours

60-120 mins

0°C-50°C

4℃-40℃

0℃-50℃

≤80%RH

2.8kg

325*80mm

Accesory parameter

Output voltage

Output current

Charge Station

Charging Station Model 

Input voltage

Power Adapter

DC19V

600mA

CD023

DC19V

The company reserves the right to make any technical or design changes to the 
product as the product continues to improve. The right of interpretation belongs to 
the company.

Warm tip

“    ” DIRECT CURRENT SYMBOL
“    ” STANDBY SYMBOL
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Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the part is below 
the limit requirement specified in GB/T 26572.
Indicates that the hazardous substance is at least in a homogeneous material of the part exceeding the 
limit specified in GB/T 26572.

* This form has been prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

The production level meets RoHS environmental protection requirements, and the 
hazardous substances contained in some components cannot be replaced under 
the current international technical standards. All environmentally friendly use 

periods of this product refer to the safe period of time during which the hazardous substances 
or elements contained in the product will not leak.

Puppy will upgrade and adjust products and related prints from time to time (including but 
not limited to product details ,color, configurations, product box and manual, etc., )and 
subject to change without notice. The final interpretation right belongs to the puppy electrical 
internet section within the scope permitted by law.

Part Name

Hexavalent 
chromium

Polybrominated 
biphenyls

Polybrominated 
diphenyl ethers 

Toxic or harmful substances or elements

Lead Mercury Cadmium
   

Cover

Internal plastic parts

Metal parts

Battery

Electrical components and 
control components

Product toxic and hazardous substances
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Schützen Sie den Staubsauger
vor scharfen Gegenständen,
wie Glassplitter,
Nagel, um Beschädigung
des Produkt zu vermeiden.

Verwenden Sie die Ladestation 
für längere Zeit nicht. Bitte 
ziehen Sie den Netzstecker aus.

Das Produkt darf nur im
Innenraum benutzt werden.

Der Staubsauger soll vor
Wasser, Öl und andere
Flüssigkeit geschützt werden, um 
Beschädigung zu vermeiden.

Das Ladegerät soll an einer flacher Stelle nahe der Wand installiert werden, 
um den Einfluss auf die Funktion des Produkts zu vermeiden.

Es soll nicht in der feuchten
oder entflammbaren,
explodierbaren, korrosiven
Bedingung eingesetzt werden.

Wird bei der Arbeit des 
Staubsaugers das Ladegerät 
bewegt, dann kann der
Staubsauger nicht normal zurück 
zum Ladegerät fahren und somit 
nicht aufgeladen werden.

Vor dem Einsatz soll die
verwundbaren Sachen
weggebracht werden.

Vor dem Einsatz sollen die
verstreuten Kabel auf dem
Boden in Ordnung gebracht 
werden, um die Störung bei der 
normaler Arbeit des 
Staubsaugers zu vermeiden.

 Warnung

1) Kinder unter 8 Jahren dürfen das Produkt nicht benutzen. Personen, die körperlich,
sinnlich, geistlich behindert sind oder denen an Erfahrung und Kenntnisse mangelt,
dürfen das Gerät ohne Beaufsichtigung oder Gebrauchsanleitung sowie ohne
Kenntnisse von Gefahren benutzen.

2) Kinder dürfen nicht mit den Verpackungstüten des Produkts spielen, es kann zum
Ersticken führen.

Sicherheit für Kinder



1. Sicherheitshinweise
1.1 Gebrauchshinweise

1.2 Sicherheitshinweise zum Gebrauch des Produkts

Bevor Sie das Produkt benutzen,beachten Sie bitte die folgenden 
Sicherheitsmaßnahmen:
* Lesen Sie bitte all Inhalte in der Gebrauchsanleitung  sorgfältig durch und benutzen Sie das 
Produkt gemäß der Beschreibung der Gebrauchsanleitung.
* Bewahren Sie die Anweisungen an einem sicheren Ort auf, damit Sie sie später überprüfen 
können.
* Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben müssen, fügen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung dem Produkt bei.
* Bedienung, die den Hinweisen der Gebrauchsanleitung nicht entspricht, kann zu schwerer 
Verletzung oder Beschädigung des Produkts führen.

Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Adapter, Batterie und 
Ladegerät aufgeladen werden.Sonst kann es zu Beschädigung des 
Produkts und sogar von Elektroschock oder Hochspannung 
verursachtenm Brand führen.
Falls Beschädigung am Grundgerät oder Zubehör des Produkts 
festgestellt ist, darf es dann nicht weiter benutzt werden. In diesem Fall 
sollen Sie sich bei unserem Kundendienst melden. Außer Techniker, 
der von uns designiert oder beauftragt ist, darf niemand das Produkt 
abbauen, reparieren oder umbauen.

Vor der Instandhaltung soll der Stecker von der Steckdose 
abgetrennt werden.

Bei feuchten Händen darf man den Stecker oder das Produkt nicht 
berühren, um elektrischen Schlag zu vermeiden.

Bei Beschädigung des Stromkabels sollen Sie sich bei unserem 
Kundendienst melden, um Instandhaltungsdienst zu erhalten. Somit 
kann Gefahr auch vermieden werden

Das Produkt kann nicht an der Stelle, wo auf der Höhe ist und keine 
Geländer hat, benutzt werden, um Verletzung der Person wegen des 
Herunterfallens vom Produkt zu vermeiden.
Der Benutzer darf die Batterie nicht mit anderen ersetzen.

Beachten Sie bitte, die Kleidung oder irgendeinen Körperteil(Haare, 
Finger usw.) nicht in die Bürste oder Rolle verwickeln zu lassen. Sonst 
kann es zu Verletzung der Person führen.

Das Produkt soll fern von Feuer oder entflammbarem, explodierbarem, 
korrosivem Stoff gehalten werden.

Falls die Gebrauchsanleitung verloren ist, können Sie bei unserem 
Kundendienst elektronische Version der Anleitung anfordern.
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1) An dem Prodzkt darf nur die original vom Hersteller gelieferte Batterie benutzt 
werden.
2) Beim Entsorgen des Produkts muss die Batterie herausgenommen werden.
3) Falls die Batterie des Grunndgerätes ersetzt werden muss, bitte kontaktieren Sie 
unseren Kundendienst. Falls falsche Batterie eingesetzt wird, kann es zu Gefahr 
führen.
4) Falls Flüssigkeit aus der Batterie austritt, soll vermieden werden, sie mit Haut oder
Kleidung zu berühren. Die Batterie soll sofort mit trockenem Tuch geputzt werden 
und zur Recyclingsstelle entsorgt werden.
5) Die alte Batterie soll sorgfältig entsorgt werden.
Die Batterie enthält Stoffe, die für die Umwelt schädlich ist. Beachten Sie die lokalen
Umweltvorschriften und entsorgen Sie die Batterie an der vorgegeben 
Recyclingsstelle.

Anwendungsbereich Es ist geeignet, das Produkt auf den folgenden Boden einnzusetzen.

1.3 Batterie

1.4 Anwendungsbereich des Produkts

Holzboden Fliesenboden Teppich
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2. Produkt Komponente
2.1 Hauptmaschine und Zubehör

Achtung
Hauptmaschine mit 2 Seitenbürste, Filtrationssystem und Batterie.

Ladegerät x1 Adapter x1

Wassertank x1
Tuchx1

Gebrauchsanleitung

Reinigungsbürste x1

Seitenbürste x2

Filtrationssystem x1

Staubbehälter x1

26



Staubbehälter-Taste

Abdeckung

Start/pause

Antikollisionsstreifen

Vorne Schale

Wassertank

Wassertank
 Installationsanschluss

rolle Bürste

rechtes / linkes Rad

Batterie

Seitenbürste

Tropfenverhinderungssensor

Ladekontakte

2.2 Komponente Liste
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1. Legen Sie die Ladestation auf einen ebenen 
Boden. Es gibt kein Hindernis in einer Entfernung von 
0,5 m von links nach rechts und 1,0 m vor dem 
Bahnhof. 

2. Um sicherzustellen, dass der Hauptkörper gut 
funktioniert und sich erfolgreich auflädt, entfernen 
Sie die Ladestation nicht zufällig. 

3. Vor dem Einsatz sollen die verstreuten Kabel auf 
dem Boden in Ordnung gebracht werden, um die 
Störung bei der normaler Arbeit des Staubsaugers zu 
vermeiden.

Hinweis
Entfernen Sie die Schutzleiste vor dem ersten Gebrauch, um sicherzustellen, dass der 
Hauptkörper ordnungsgemäß verwendet werden kann.

vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

3.1 Installation des Ladegerätes
3 Installation des Produkts 

28



1. Hinzufügen Sie das 
Wasser aus dem 
Wassereinlass;

2. Befestigen Sie 
den Wassertank am 
Wassereinlass;

3. Kleben Sie das 
Tuch;

4. Setzen Sie den 
Wassertank in die 
Haupteinheit.

3.2 Installation und Verwendung des Wassertanks
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Entfernen Sie den Wassertank während des Ladevorgangs. Verwenden Sie nicht den 
Wassertank auf dem Teppich.

Achtung

1. Rasten Sie in ein Ende ein

Disassemble the water tank:
Lift the front of the tank to 
separate the tank from the 
machine.

2. Dann rasten Sie in ein Ende ein



Drücken Sie gleichzeitig den den Ein-/Aus-Schalter                           
      und die vordere Abdeckung
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Im ausgeschalteten Zustand Drücken 
Sie den Ein-/Aus-Schalter.       leuchtet 
die Weiße Indikator und der 
Standby-Modus wird aktiviert. 
Drücken Sie dann die Taste nochmal, 
um den automatischen 
Reinigungsmodus zu starten.

Wenn die Maschine im Stand-
by-Zustand befindet, drücken 
Sie den Ein-/Aus-Schalter         
zweimal, die Weiße Indikator 
blinkt und die automatische 
Aufladung wird aktiviert.

Drücken Sie gleichzeitig den 
den Ein-/Aus-Schalter       und 
die vordere Abdeckung und 
schalten die Maschine nach 5 
Sekunden aus.

4. Verwendung 
des Produkts
4.1 Verwendung der Maschine

4.2 Arbeitsmodus
4.2.1 Standby und Reinigung              4.2.2 Manuelles Aufladen  

4.2.3 Manuelle 
Ausschaltung

Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter        Lang. 

Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter        kurz. 

Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter        kurz. 

Im Standby-Modus, drücken Sie den 
Ein-/Aus-Schalter        Lang, bis die Sprachansage 
angezeigt wird.

Nr.  Status Funktionsbeschreibung

Ausschaltung

Einschaltung

Reinigung

Zurückfahren - 
und – Aufladen

Aufladen

Fehler

Voll aufgeladen

Reset WIFI

Licht aus

Weiße Indikator leuchtet

Weiße Indikator leuchtet

Weiße Indikator blinkt

Weißer Atemanzeiger

Rote Indikator blinkt

Weiße Indikator leuchtet

Rote und weiße Indikator 
blinken abwechselnd

Ein-/Aus-Schalter



Laden Sie mit der Ladestation: 
Schließen Sie zuerst das Netzteil und die Ladestation an und schließen Sie dann das 
Netzteil an. Stellen Sie die Maschine auf die Ladestation (Während des Ladevorgangs blinkt 
die weiße LED. Wenn das Gerät voll aufgeladen ist, leuchtet das weiße Licht immer).

APP aufladen: 
Nachdem das Gerät mit der App 
verbunden ist, klicken Sie „Zurückfahren - 
und – Aufladen“ auf die Hauptoberfläche 
der App. das Gerät findet dann 
automatisch die Ladestation.

Automatisches Aufladen: 
Wenn die Maschine in Betrieb ist und die 
Batteriespannung niedrig ist, blinkt das 
rote Licht. Zu diesem Zeitpunkt wechselt 
sie in den Lademodus und findet die 
Ladestation automatisch.

“Automatischer Modus“finden Sie im “Download und Installierung der APP ".
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4.2.4 Automatischer Modus

Manuelles Aufladen

Automatisches Aufladen

4.3 Auflademethode
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5. Produktpflege
5.1 Batteriespeicherung

5.2 Reinigung der Ladekontakte

5.3 Reinigung des Staubbehälters

1) Bitte führen Sie die Wartung entsprechend 
Ihrer Nutzungshäufigkeit durch.
2) Verwenden Sie den Staubsauger nicht für 
längere Zeit. Laden Sie den Akku vollständig 
auf, entnehmen Sie den Akku und lagern Sie 
den an einem kühlen, trockenen Ort. Halten 
Sie den Boden der Maschine trocken.

Warme Tipps

1) Bitte schalten Sie das Gerät aus oder ziehen 
Sie den Stecker heraus.
2) Bitte reinigen Sie die Maschine jeden Monat 
mit einem trockenen Tuch.
3) Reinigen Sie es nicht mit Ölen.

Wie im Bild gezeigt, nehmen Sie den 
Staubbehälter heraus.



Öffnen Sie den Deckel des Staubbehälters und lassen Sie den Staub ab.
Empfehlung: Reinigen Sie den Staubbehälter alle drei Tage für die neue Maschine, dann 
reinigen Sie sie einmal pro Woche.

Nehmen Sie die Filterkomponenten heraus und reinigen Sie den Filter mit der 
Reinigungsbürste.

Waschen Sie den Staubbehälter und Filternetz, und dann setzen Sie den Filternetz nach der 
Reinigung des Staubbehälters und setzen Sie den Staubbehälter in den Roboter.
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Staubbehälter kann in den 
Hauptkörper eingebaut werden, 
wenn er vollständig trocken ist.

Hinweis



Nehmen Sie die Gummistange und die rolle Bürste heraus.

Wie im Bild gezeigt, reinigen Sie die rolle Bürste und den Gummistab regelmäßig.

Wie im Bild gezeigt, reinigen Sie die Haare und andere Partikel auf die rolle Bürste. 
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5.4 Reinigung der rollen Bürste


